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I. Lugemise ja kirjutamise õpetus. 
WäiKe,ed tähed. 

1 . ' Sк39feh . 

ta 
i5 <2 

am 

n 
'П 

ane 

a ш am, nina, 
anna, aia am; 

anna nina 
wma nma 



Ml NU muna, пш 
uni, anna anum, 
minu nui, minu 
ni mi, an na a ni mu na 

сигма €ww ?п,шъа> 
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3. 

p i> 
У 

рйЬй 
л d€ltZ 

minu paba, pani am 
mu na, u du, pi du, i du, 
anna uni, minu anum, 
minu nui, minu pidu 

pa da 
tnvnU fllClU /ltZ€l€Z. 



•s*^ 

koer 
аеъ 

anna oma pada, meie onu 
ko du, ta na mu na, o nu o da, 
teua koera to du, onu rada, 

anna rida, 

kanna koer kodu 
amntz аеъ OtZU 
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5. 

l lind 
lind on o NU, onu oma, an na mul le lin-
nu mu na, le pa lin nu laul on luul da, 
lul da ei o le an da, mi na pa nin la lad 

kee ma, kuu la lin nu lau lu 
teuuta ъітпи -tau-tu 

6. 

hobune 
nout une 

h b 
Ho bu ne hirnub, onu hobune on halb, 
o le hoo lel hoid ma o ma, to er hoi ab lin 
nu hulla, tulel on punane hari,anna 
mul le rub la ra ha, re ba ne on halb 

loom, lopit hoiab rubla 
Äofiin, /ioitiv iuu/a 



isa oli saunas, tass sai saia, sinu isa 
sa im, e ma lu bas laul da, si nu o nu on 
usin, isa uinus, onu sonis unes, fee 
nisu sai on soe, ole laps usin, laula, 

loe, tass on saapa fees 

8. 

härg 
Жал* у 

ära ole halb laps, koer kargas kassile' tal la le, si ga 
oli silla pääle läinud, ämblik suri^ämbris ära 
see nu ga ei o le mi nu, lau da la gi lau ges sis se, 
häda oli suur, iga hää laps loeb, kägu kukkus 

kaa st kus 

• 



9. 

Wõti 
* г&& 

weel ei ole oksa, wend wõttis wõt-
me, ära tee wailesele wennale Iii-
(ja, ära HVis la en ne Щ tut, oh tu 
õhud fõudwad sala, tui lendas Wr-
gele, õrn ois õitses Wainu ääres, wäli 

oli Vhtul ilus 
dvi &vc &Лш/ -66 и Uõ 

10. 
st u 
иШ 

müts 
mu ifo 

müts on minu wenna oma, müürsepp wõtt is k iwi 
nmü r i ää re päält ära, nü r i kir we ga ei saa rai u-
da, te raw kir wes lei ab kiwi. nüüd kä es on ke na 
le wa de, mul pääs on i qa so na ke, mis e ma õ pe tas, 
üt le o ma õ pe tükk ü les, ü le wel on õhk, pil we de 
taga aga tühi ruum, üles, üles waprad wennad 

ütet, äteõ wast wafibat/ wfnna < / 
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j i i nes jook sts ü le lu me, meie ja p on weel e ma 
käes, jalg on hai ge, ju ba tnl nud ta I i , ka dund ke-
wade, minu jõud on nõrk, jalaka all kas was jaa-
ni l i l l , ju ba hüü ab kar ja maal pa ju pill, jul ge pa-

ralt on wõit, julge mees ei jää hädasse! 

öö nüüd jõuab jäl le oma rahuga, öösi laulab 
lahke ööpik meie toa taga pärna otsas, õrn öö ptk 
ku hu tõt tad sa nii lah kel le he kuul, tee tööd töö 
a jal, lna ga öö st u ne a jal, teid ma te re tan ees ti 
maa po jad, kel lel kul mud luu ma wad tööst, hool ja 

töö wiib meid edasi, kes sööb, see lööb 



S u u r e d t ä h e d . 

1 3 . 

Oraw hüppas olfa pääl. Oma silm on kuningas. 
Ole ustaw 'oma isamaale. Ole truu ja ära murra 
oma sõna. Olgu elu kui kibe, ära uuusta oma ko-
Hut. Orjameelt ei tohi aga sallida. Osaw inimene 
saab ilmast läbi. Armasta oma isa ja ema, aga ka 
wendasid ja õdesid. Augnst on rumal poiss, ta pillub 
kiwa. Abi ära põlga ära, sest töö käib wahel üle 
jõu. Auus inimene wõidab igaühe südame. Auusta 
ja armasta iga halli pääd. 

1 4 . 

Kk 
Kurg on wäga armas lind. Uus luud pühib hästi. 
Kuule kuidas hääli elab. Kuldne õhtu päike, ilus 
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oled sa! Ш kena on siis nietsas, kui lilled õitsewad. 
Une mõttes, uupi fõudes, jõudsin läbi kaasiku. Uni ei 
anna uuta kuube, magamine maani särki. Kui mu 
kallist isa talu, jumalaga jätsin ma, tundis minu süda 
walu! Kostke laulud kodukeeles, emakeeles hõisake! 
Uhkus tuleb enne langemist. Koik ei ole kuld, mis hiilgab. 

Reinuwader rebane, pidas uhke ilupidu. Isa ütles: 
poeg, õpi hoolega, siis saad targaks. Roost ei tahtnud 
õppida, nüüd ei oska ta ajalehte lugeda, ega ka kirja 
kirjutada. Isamaa i lu hoieldes, waenlase wastu wõi-
deldes, wärisefid waprad Wallad, kolletasid kihelkon-
nad. Roosikene õitses meie aia nurgas, tema õied 
oliwad ilusad. Isamaa, sinuga, kõnnin mina rõõmu< 
rada, kui ka wiletsust sada! Juba kase ladwalt lehed 
langewad, sest käes on sügise. Rõõmus on siisgi mu 
meel ja lahkesti laulab keel. 
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Põder on ilus loom. Härg ei ole mulle armas, ässa 
lehma armastan ma, sest ta annab meile piima. Palu, 
kui sa süüa tahad, ema ei keela. Oosi massame meie 
taga toas. Ööpik hõiskas metsas, meie lasksime talle 
wilet kaasa. Haug on kala, meie sööme häämeelega 
tema liha. Palwega wõidan ma ema südame, ta an-
nab mulle kõik andeks. Halwale lapsele ei too isa 
linnast saia ega ka ilusat pildiraamatut. Kuule kuidas 
kaasik kajab lahkest lauludest. Pane iga sõna tähele, 
mis sa loed! Pri ius, kallis anne, taewa kingitus! 

Tõrs on wett täis, lapsed, ärsse pildnge kiwa sisse. 
Tubl i töö leiab liitjaid. Tee tööd higiga, siis sööd 



t 

п 

himuga. M i s meele pääl, see keele pääl. Mingem 
üles mägedele, tuule õrna õhule! Nüüd käes on ke-
wade, sest lapsed totale, tõik metsa mängima! Nagu 
linnu tiiwul, tõusku laulu hääl. Toonekurg tuleb 
igal kewadel meie juurde. Pääsukene teeb oma pesa 
meie toa räästa alla. Tule nüüd, tule nüüd hõiskama, 
sõbrate, ühes minuga. Kõlagu, elagu laulu hääl ni i 
maa kui mere pääl. 

1 8 . 

Eesel on weoloom. teda peetakse rumalaks ja pilga-
takse wäga, kuid ometi ei ole ta kõige rumalam loom. 
Saaremaa ei ole kaugel. Eestimaa on meie isamaa. 
Siin oleme sündinud ja kaswanud. Eesti keel on 
meie emakeel. Bernhard on minu sõber, mina annan 
talle õunu. Berlin on Saksamaa päälinn. Küll oleks 
hää kaugel reisida ja kõiki ilma asju näha. Kui Küng-
la rahwas kuldsel aal, kord istsid maha sööma, siis 
tuli laulujumal taewast maha mängutükkisid lööma! 
Eestimaa mu ijamaa, oh kui armas oled sa! Mur-
rawad ka tormid tuuled Sinu wiimast tammepuud, 
Siisgi laulawad.mu huuled: Eestimaa, sul annan 
suud! 
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19. 

Wähl wennikene urkas, on sagedasti suures hir-

mus, fest meie tahame teda facto kinni püüda. Walel 

on lühikesed jalad. Wara wälja, hilja woodi, nõnda 

rikkus tuppa toodi. West ja leib teeb põsed punaseks. 

Õhk on kewadel wäga hää hingata. Õlu ei ole mitte 

hää jook, waid ta rikub inimese keha ja teeb pää ui-

majeks. Wi in on aga weel hirmsam kihwt, ta on 

palju inimesi õnnetumaks teiuud. Põlga neid häwi-

tawaid jookisid, mis inimese elu ja terwist rikuwad. 

Daaniel oli hää poiss, ta õppis wirgaste ja kuulas 

wanemate sõna. Daanimaa on wäikeue, aga sääl elab 

hoolas rahwas. Weel Taara tammikutes on kuulda 

endist häält: Kõik ennemuistsed tuuled E i ole ka-

dund säält! 
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30. 

Laps ole usin siis saad Jõuluks ilusa pildi 
raamatu. Söö mis lüps, räägi mis tõsi. 
Ura hõiska enne õhtut, kiida warem päewa käiki. üles. 
üles, hellad wennad, sõidame nüüd Sõõrumäele! Gogol 
on Wene kirjanik. M inu wenna nimi on Georg. 
Säält Läänemere kalda päält on kuulda Linda leina 
häält! Ta ohkab raskest südamest ja kurdab kallist 
kaasatest! Wändra jõe haljal kaldal, kerkib küngas 
puude all — sinna on Eesti kirjanik Jakobson mae-
tud. Gustaw on wäga laisk poiss, ta tahab aga 
ainult liugu lasta ja ei wõta oma raamatut kätte, 
nii ei saa ta ka lugemist kunagi selgeks. Laulik luues 
lugusida, weerewaida wärsisida, wõtab sõna wale wal-
last, teise sõna tõe talust, ükskord aga algab aeg, 
kus kõik peerud kahelotsal lausa lähwad lõkendama. 

Ära tee turja, siis ei ole sul karistust karta. 
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2 1 

Aed, ait. kurg, kurk. king, kink, laud, laut, laug, 
lauk, aug, auk. lind, lint, sild, silt. kuld, kult, särg, 
särk, pang, pank, rong, ronk. wõid, wõit, sõid, sõit, 
king, kink. 

Jutt, juut, nutt. nuut, rutt, ruut, latt, laat, kokk, 
kook, sepp, seep, utt. uut, tikk, tiik, pits, piits, lukk, 
luuk, patt, paat, Watt, waat, kott, koot, nott, noot, 
rott, root. 

Ioo-gi joo-ki, söö-gi, söö-ki, löö-gi, löö-ki, röö-gi 
röö-ki, köö<gi, köö-ki, koo-di. koo-ti, woo-di, woo-ti, 
laa-da, laa-ta, saa-da, saa-ta, mõe-da, mõe-ta, pii-bu, 
pii-pu, paa-di, paa-ti, waa-di, waa-ti, taa-di, taa-ti. 

Ko-li, koo-li, wo-li, woo-li, ke-da, kee-da, sa-da, 
saa-da, te-da, tee-da, a-der, aa-der, re-del, ree-del, 
te-der, tee-del, sa-bas, faa-bas, ra-bas, raa-bas, ka-lu, 
kaa-lu, fõ-ru, sõõ-ru, lo-ri, loo-ri, su-ri, suu-ri, ku-ri, 
kuu-ri, pu-ri, puu-ri. 

Tu-le-ma. tuu-la-ma, ku-lu-ma, kuu-la-ma, lu-
ge-ma, lük-ka-ma, ja-ga-ma, jät-ka-ma, fo-ni-ma, soo-
ni-ma, ti-ba-ma, tip-pi-ma, ra-ba-ma, rap-pa-ma, wo-
li-ma, woo-li-ma, wa-di-ma, waa-ta-ma, hul-gu-ma, 
hul-ku-ma, lu-ge-ma, pu-ge«ma, pak-ku-ma, kak-ku-ma. 
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23. Numbrid. 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. 
I. IL III. IV. V. Vi. VII. VIII. IX. X. 

/ß Д «?, 4t õ, 0, 7, #, &, /O 
üls, tuks, kolm, neli, wiis, kuus, seitse, kaheksa, üheksa, kümme. 

20, 30, 50, 60, 80, 90, 100. 

лХ. Алл, JL. IJX. LXXA. Л С С 

20, 30, õO, £0, c?0, £0, /OO. 

24=. Ladina Keele tähestik. 
A a B b D d Е е 6 g H h I i 
% a jS Ь D d G e G g Hh I i 
J j K k L I M m N n O o P p 
3 i Я f 8 1 3R m N n Oo P p 

R г 8 з T t U u W w 
R r S s T t U u Ww 

Ä ä О о О б Ü ü 
Ä ä Öö Ö õ ü ü 



I I . Wäikesed lugemise tülid. 

1 . Pääsukene. 

Tfr&-^ Pääsukene on wäike, armas linnukene. 
/ # 3 ^ 3 Pääsukest on mitmeid sorti: Piiripää-
T sukesed, suitsupääsukesed, urgpääsukesed 

ja teised. Nemad häwitawad palju kärp-
seid, putukatest ja liblikaid ära, kes ohus lendawad. 
Pääsukese pesi peab hoolega hoitama. Mõned ruma-
lad ja kurjad poisikesed lõhuwad pääsukese pesi, et aga 
mune kätte saada. Pääsukene laulda rahwa laulu jä-
rele järgmiselt: 

Wõtsin sulase 
Wõtsin tüdruku, 
Tegin kasuka, 
Tegin särgi — 
Tõmbasin lõhki: 
Tsärrrrr! 

3 . K u r i poiss. 

Tõnis oliJluri poiss, kes ühelegi linnule ega loo-
makesele armu ei annud. Suwel oli ta armsam amet 
metsa mööda hulkuda ja linuukeste pesi üles otsida. 
Leidis ta pesa kätte, siis wõttis ta kohe munad ehk 
pojad ära, wiskas pesa maha ja tramvis jalge all pu-
ruls. Korra rouis ta kõrge kuuse õtsa waresse pesa 
lõhkuma. Ta käe all katkes üks mädanud oks, nii et 
ta puu otsast maha lukkus ja käe luu katki murdis. 
Ema ütles: „See on sulle palgaks, et sa linnukeste 
pesi lõhkusid!" 
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3. Karjane. 
Karjane on kuningas 

omas laias laanes ja 
lagendikul. Kui loomad 
rahulikult sööwad, siis 
wõtab ta pajupilli ehk pa-
suna ja mängib ehk puhub 
ilusasti. Ka karjase pa-
rem käsi ja abimees Muri 
heidab siis magama, kui 
loomad ja lambad rahuli-
kult sööwad ehk Wainu! 
magawad. Kewadise kena 
päewaga on karjase meel 

wäga rõõmus ja kui tal pasunat ja pajupilli puhkuda ei ole, 
siis huigub ja hõigub ta rõõmsasti: hei! ja hui, halo! 
juha! tralla! hõissa! ja weel teisi sõnu, nii et mets 
ja maa aga wastu laksub. Ka loomad on siis rõõm-
sab: talled lööwad Kenasti kepsu karjamaal, Muri 
jookseb rõõmsasti haukudes ümber ja larielajad katsu-
wad sarwi kokkupannes üksteisega jõudu. 

4 . R e b a n e . 
Rebane juhtus wiinapuu juure, mille okste kulles 

magusad kobarad rippusiwad. Rebasel hakkas suu 
wett jooksma ja ta püüdis kobaraid kätte saada. Ruttu 
kargas ta mööda puud üles poole, aga kobarad oliwad 
kõrgemas, kui ta nina ulatas. Küll ta katsus kõigi
pidi marjade juurde pääseda, aga asjata kõik, nii kõr
gesse ei jõudnud ta mitte hüpata. Rebane mõtles, 
et linnud tema üle naerma hakkawad ; sellepärast pöö
ras ta põlgawa näoga silmad teisale ja ütles: ,,Xeed 
marjad on mulle liig hapud, mina neid ei tahagi!" 



5. Mu tfamaa, avmaš. 

Mu isamaa, armas, 
Kus sündinud ma: 
Sind armastan ma järjest 
Ja kiidan lauluga. 

Ei seedrid, ei palmid 
Ei kaswa me maal, 
Waid siisgi kenad männad 
Ja kuused igal raal. 

Ei hbbedat, kulda 
Ei leita me maal, 
Waid wilja kandjat mulda 
On leida igal pool. 

Oh õitse weel kaua 
Mu isade maa: 
Sa maa, kus palju wilja 
Ja waimu wara ka. 

F. Kuhlbars. 

6. Helde süda. 
Wanaisa kinkis Mardile kolm kopikat. Selle raha 

eest tahtis Mart endale saia osta. Kui ta pagari juurde 
läks, nägi ta kerjajat tee ääres istuwat. Mardil oli 
kerjajast hale meel. ,,Ma wõin ilma saiatagi olla," 
ütles ta, andis raha kerjajale ja läks oma teed. Mart 
oli hää poiss. 

7. Tuletikud. 

üksinda toas olles tõi wäike Karla kapist tuleti-
lud wälja ja Halkas nendega mängima. Seda walla-
tust oli ema ammu ära keelanud z nüüd pidi Karla 
sõnakuulmata meele eest valla saama. Kui Karla esi-
mese tiku toosi küljest minema nipsutas, põletas ta 
oma sõrme ära. Till lukkus aga isa woodisse, ja 
warsti pääsis toas tuli lahti. Karla hädakisa kuuldes 
ruttasiwad teised tuppa ja saiwad weel suure waewaga 
tulest jagu. Woodi ja mitmed teised asjad oliwad 
aga siisgi tule läbi rikutud ja Karla wanemate pahan-
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dus suur. Karla tõotas isale ja emale, et ta enam 
kunagi tuletikkudega ei mängi, ftst ta nägi, missugused 
pahad tagajärjed sellelZoliwad. 

8. Laps ja looke. 

„LÕO, miks sa sinitelgil ,, „Mui on armas isa taewas, 
Ikka lendad ülewal, Auu talle annan ma, 
Koidu käigil, ena nelgil Meid ta kaitseb ilma waewas: 
Lõõritad sääl taewa all?" Lapsuke ne, laula ka!'*1' 

Kõrges laulis linnukene, 
All siin kõlas lapse näal. 
Laulust rõõmus inimene, 
Laulust Jumalal hää meel. Fr. Kuhlbars. 

9. Ша loom tunneb walu. 

Matsil oli kõlwatu wiis loomi piinata. Iseäranis 
pidiwad parmud ta käes walu tundma. Ta püüdis 
parmud kinni ja pani neile pikkadest kasteheina kõrtest 
sabad taha. Kui waesed loomakesed kõrsi wedada ei 
suutnud ja maas rübelefiwad, siis tundis Matsi süda 
rõõmu. 

Kord juhtus isa poisi toorest lõbu nägema. Ta 
seletas, et ainnlt halastamata ja nurjatumad lapsed 
elajaid piinawad. „Loom tunneb ka walu, ehk ta küll 
iga kord ei kisenda," manitses isa. Matsil hakkas 
rumalast tembust häbi, ja sest ajast peale ei piinanud 
tema loomi kunagi enam. 



10. Peedu ja Kusti. 

Peedu ütles : „Kusti, auna mulle oma pliiatsit!" 
Kusti wastas : „Ega see sinu pliiats ole, osta ise omale!" 
Wähe aja pärast küsis Peedu: ..Kusti, kas sa pähk
leid tahad ?" Kusti wastas : „Anna ruttu siia !" Sel
lest oli näha, et Kusti ihne poiss oli, kes teisele mi
dagi anda ei tahtnud, aga ise küll heameelega wastu 
wõttis. 

1 1 . (&ma süda. 
Üts paigake siin ilmas on. Kui inimeste liikuwat 

Kus warjul truudus, arm ja õnn; Auu, kiitust, sõprust tunda saad, 
Koik, mis nii Harw siin ilma pääl. Kui kõik sind põlgwad, wihkawad, 
On pelgupaika leiduud sääl. Kui usk ja arm sust langewad: 

Kas ema südant tunned sa? Siis ema süda ilmsiks tääb. 
Nii õrn, nii kindel, muutmata! Siis weel üts paik sul ilmas jääb. 
Ta sinu rõõmust rõõmu näeb. Kus nutta julged igal a'al 
Su õnnetusest osa saab. Truu, kindla ema rinna na'al. 

Mõnd tallist südant kaot'sin, 
Mis järel nuttes leinasin. 
Aeg andis teised tagasi: 
Ei ema südant — ialgi 

L. Koidula. 



12 Õiglane poeg. 
Isa kinkis pojale weikese kirwe. Pojal oli hea meel. 

Ta läks öue ja hakkas uue kirmega puuhalgusid, aia roikaid 
ja teiwaid täkkima. Wiimaks läks ta aeda ja katsus, kas 
kirwes õuna- ja pirnipuude peale hakkab. Poiss rikkus aias 
mitu puud ära. ühe ilusa õunapuu raius ta koguni maha. 

Isa tuli aeda, nägi rikutud puid ja maharaiutud 
õunapuud. „Kes seda kurja teinud, see saab kangesti nu-
Helda!" rääkis isa wihaselt. 

Poeg oli aia taga ja kuulis isa ähwardusi. „Asi on 
halb," mõtles poiss: „aga walega ma ennast nuhtluse alt 
wabastada ei taha!" Ta läks isa juurde, tunnistas oma 
süü üles ja palus andeks. 

Poja õiglane olek meeldis isale nii, et ta pojale tema 
süü andeks andis. 

13 * S õ i t onule. 

Weike Eduard oli korralik poiss ja tegi kõik hea mee-
lega, mis isa ja ema käskisiwad. Kord pidi isa külasse 
stitma. „Eduard," ütles ta pojale: „et sa sõnakuulelik 
poiss oled, siis wiin sind täna onule! Kutsu õde Alma 
wainult kodu, ta tuleb ka onule." Eduardi rõõm oli ot-
sata. Hüpates ruttas ta wainule õe Almale käsku wiima. 
Ise laulis ta rõõmsasti: 

Laps läks sõitma 
Üle oja onule, 
Läbi laane lellele, 
Tüki maad tädile, 
Wiis wersta wennale. 

« 
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14. Kirja wahemärgid. 
, komma; selle märgi juures seisata pisut. 
; semikoolon; siin peata wähe rohkem. 
: koolon; pane tähele, uus mõte algab. 
. punkt; mõte on walmis, seisata. 
? küsimise märk. 
! õhkamise märk. 
„ " jutumärgid. 
О [ ] klammrid, sulgumise märk. 

kustutamise märk. 
— mõtlemise märk. 
- ühendamise märk. 
*Э ja + tähendamise märk. 
§ paragrahw, jaomärk. 
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III. щшь. 
P a l w e d enne joomist. 

Kõikide silmad lootwad, Issand, sinu pääle, ja sina 
annad neile rooga omal ajal. Sina teed lahti helded käed,, 
ja täidad kõik, mis elab, hää meelega. Auu olgu Iuma-
lale Isale, Pojale ja Pühale Waimule. Aamen. 

Issand Jumal, taewane Isa, õnnista meid ja n?idsi-
natseid sinu andeid, mis meie sinu rohkest armust wastu 
wõtame, Jeesuse Kristuse, meie Issanda läbi. Aamen. 

P a l w e d pärast söömist« 

Meie täname sind, Issand Jumal, taewane Isa, Iee-
suse Kristuse oma Issanda läbi, kõige sinu ande ja hääte-
genuse eest, mis sa meile oled üles näitnud. Aamen. 

Tänage Issandat, sest tema on helde ja tema heldus 
kestab igawesti. Ta on meid jälle praegu armust söötnud 
ja jootnud, sellepärast olgu kiidetud tema püha nimi nüüd 
ja igawesti. Aamen. 

H o m m i k u l a u l . 
W i i s i l : Kes Jumalat nii laseb teha. 

Ma palun sind, sa helde Isa, Mind kaitse sellel päe-
wal sa! Ka õnnistust mu tööle lisa, Et waew ei oleks 
asjata : Mind pea oma sõna sees, Et ma ei etsiks iganes! 

Õ h t u l a u l . 

Mu armas, kallis Jeesuke, Nüüd lase rahus hingata 
Ma pisikene lapsuke Mind ja mu isa, ema ka 
Sind palun kõigest südamest: Ning tee, et inglid ilusad 
Mind kaitse iga kahju eest! Meil woodi ääres walwawad. 

F. Kuhlbars. 
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II. Suured ja wäikesed Wenekeele 
kirjutuse ja trüki tähed. 

*Ж JfsM/ JT Qs/ Se Мж 
Аа Б б Вв Гг Дд Ее Ж ж 

[21 а] [23 Ь] [333 го] [G g] [D b] [E е] [Cche sche] 

сУз Ott <d% QJZ?C *УСЛ ^Жаі Q/tn 

3 з Ии I і Нк Лл Мм Нн 
[Se se] [J і] [J i] [K l] [Й I] [M m] [N n] 

Oo lin Pp Cc T T УУ Ф Ф 

[О о] № р] IN t] [e f] I l t] [U aj М») 

глОх oft? Сч ши О Іщ =*2?« ^jtfCu 

Х х Ц ц Ч ч Ш ш Щ щ Ъ ъ Ыы 
[tfm] [tfe] Ифе] Ифо] Hchüch», [ja] [jaõi] 

Л J& & Ж J?, Ж T '& 
Ьь ot Ээ Юю Яя г Йй 
Betfl ОВД] IE е] [ju jtt] I Ia ja] ftmito] lühi»!»] [(stattet] 
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V. Salsa feele suured ja wäikesed 
trüki tähed. 

Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg 
Hh I i Jj Kl Ll Mm Nn 
Oo Pp Qq Ri Sss Tt 
Uu Bv Ww Xx Yy Zz 

*  



V. Salsa keele suured ja wäiksed tähed. 

^ <% а % ^ ^ n N 

J~9> dD f ^ Q 

е й ^ ^ r R 

f & h H ^ ^ uU 

/ЯР' 

^ ^ ? m M ^ ^ zZ 
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II. Uks kord üts. 

1 forb 2 on 2 1 korb 5 on 5 1 korb 8 on 8 
2 X 2 = 4 2 X 5 = 10 2 X 8 = 16 
3 X 2 = 6 3 X 5 ----- 15 3 X 8 = 24 
4 X 2 = 8 4 X 5 === 20 4 X 8 = 32 
5 X 2 = 10 5 X 5 = 25 5 X 8 = 40 
6 X 2 = 12 6 X 5 = 30 6 X 8 = 48 
7 X 2 ------ 14 7 X 5 = 35 7 X 8 = 56 
8 X 2 ------- 16 8 X 5 r = 40 8 X 8 = 64 
9 X 2 ----- 18 9 X 5 45 9 X 8 ------ 72 

10 X 2 = 20 10 X 5 ----- 50 10 X 8 = 80 
1 korb 3 on 3 1 korb 6 on 6 1 korb 9 on 9 
2 X 3 --- 6 2 X 6 = 12 2 X 9 --- 18 
3 X 3 = 9 3 X 6 — 18 3 X 9 = 27 
4 X 3 ----- 12 4 X 6 = 24 4 X 9 = 36 
5 X 3 = 15 5 X 6 30 5 X 9 = 45 
6 X 3 ----- 18 6 X 6 = 36 6 X 9 = 54 
7 X 3 ------- 21 7 X 6 = 42 7 X 9 = 63 
8 X 3 ----- 24 8 X 6 — 48 8 X 9 = 72 
9 X 3 ------ 27 9 X 6 = 54 9 X 9 --- 81 

10 X 3 -°- 30 10 X 6 = 60 10 X 9 = 90 
1 toro 4 on 4 1 kord 7 on 7 1 forb 10 on 10 
2 X 4 = 8 2 X 7 14 2 X 10 = 20 
3 X 4 ------- 12 3 X 7 21 3 X 10 ----- 30 
4 X 4 = 16 4 X 7 mm 28 4 X 10 = 40 
5 X 4 = 20 5 X 7 35 5 X 10 = 50 
6 X 4 ----- 24 6 X 7 42 « X 10 = 60 
7 X 4 a e 28 7 X 7 49 7 X 10 = 70 
8 X 4 ------ 32 8 X 7 56 8 X 10 == 80 
9 X 4 ----- 36 9 X 7 = 63 9 X 10 = 90 

10 X 4 = 40 10 X 7 ass 70 10 X 10 = 1 0 0 



III. Meie ristiusu õpetuse wiis peatükki. 
Esimene peatükk. 

Jumala kümme käsku. 

Es imene käsk. 

M i n a olen Issand, sinu Jumal . S u l ei pea 
mitte teisi jumalaid olema minu kõrwas. 

M:s jee on? 

Meie peame Jumalat üle kõige asjade kartma, armas-
tämä ja tema peale lootma. 

T e i n e task. 

Sina ei pea Issanda oma Jumala nime mitte 
ilma asjata suhu wõtma; sest Issand ei jäta seda 
nuhtletnata, kes tema nime kurjasti pruugib. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
tema nime juures mitte ei nea, ei wannu, ei lausu, ei 
waleta ega Peta; waid et meie seda kõige häda sees appi 
hüüame, palume, kiidame ja täname. 

K o l m a s käsk. 

Sina pead Pühapäewa pühitsema. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
jutlust ja Jumala sõna ei põlga; waid et meie seda pu* 
haks peame, heäl meelel kuuleme ja õpime. 



31 

N e l j a s task. 

Sina pead oma isa ja oma ema auustama, et siu» 
käsi hästi käib ja Nna kaua elad maa peäl. 

Mis see on.? 

Meie peame Jumalat kartma jc. armastama, et meie 
oma wanemaid ja isandaid ei Põlga ega wihasta; waid et 
meie neid auu sees peame, neid teenime, nende sõna kuu-
leme, neid armsaks ja kalliks peame. 

W i i e s käsk. 

Sina ei Pea mitte tapma. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma liglmese ihule ühtegi kahju ega kurja ei tee; waid et 
meie teda aitame ja temale head teeme kõiges ihu hädas. 

Kuues käsk. 

Sina ei pea mitte abielu rikkuma. 

Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
kasinasti ja puhtasti elame kõnedes ja tegudes; ja et iga-
üks peab oma abikaasat armastama ja auustama. 

S e i t s m e s käsk. 

Sina ei pea mitte warastama. 

Mis fee^on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese raha ehk wara ei wõta, ei kawala kauba 
ega petise tööga eneste poole ei kisu; waid et meie tema 
wara ja peatoidust aitame kaswatada ja hoida. 
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K a h e t s u s t a s k . 

Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma ligi« 
mefc wastu. 

Mis see on? 

Mele peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese peale mitte kawalasti ei waleta, teda mitte 
ära ei anna, keelt ei peksa ega kurje kõnesid tema peale 
ei tõsta; waid et meie tema eest kostame, koit head 
temast kõneleme, ja kõik asjad heaks kääname. 

Ü h e k s a s käsk . 
Sina ei pea mitte himustama oma ligimeje koda 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

oma ligimese varandust ehk koda kawalusega ei püüa ega 
õiguse nimel eneste poole ei kisu; waid et meie teda aitame, 
et tema seda enesel wõiks pidada. 

K ü m n e s käsk . 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese naist, su 
last, ümmardajat, wõisid ega muud, mis tema päralt on. 

Mis fee on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese naist, peret ega weisid ära ei awatele ega 
wägisi ei wõta; waid et meie neid manitseme, et nemad 
paigale jääwad ja teewad, mis nende kohus on. 

Mis ütleb nüüd Jumal kõigist neist käskudest? 

Tema ütleb nõnda: M i n a Issand, sinu Jumal , 
olen püha wihaga Jumal , kes wanemate patu nuht-
leb laste kätte kolmandast ja neljandast põlwest saa» 
dik, nende kätte, kes mind wihkawad ; aga neile, kes 
mind armastawad ja minu kasud peawad, teen mina 
head tuhandest põlwest saadik. 



иЯіЗ see on? 

Jumal ähwardab nuhelda fõiti, kes ueist käskudest 
üle astuwad; sellepärast peame meie tema wiha kartma 
ja ei mitte nende laskude wastu tegema; aga tema tõotab 
armu ja tõik head kõigile, kes need kasud peawad; selle-
pärast peame meie teda ta armastama, tema peale lootma 
ja hea meelega tema käsku mööda tegema. 

Teine peatükk. 

P ü h a r i s t i u s k . 

Esimene õpetus. 

L o o m i s e st. 
M i n a usun Jumala I sa , Kõigewägewama, taewa 

ja maa iiooja sisse. 

Mis see on? 

Mina usun, et Jumal mind ja kõik loomad on loo-
nud, mulle ihu ja hinge, silmad, kõrwad ja kõik liikmed, 
mõistuse ja kõik meeled on annud, ja weel hoiab; peale 
selle riided ja kingad, söömise ja joomise, koja ja maja, 
naese ja lapse, põllu, weised ja kõik wara, kõik ihu ja elu 
tarwidus! ja toidust rohkesti ja igapäew annab; ja kõige 
häda ja kurja eest hoiab ja kaitseb; ja seda kõik teeb tema 
isalikust jumalikust armust ja heldusest, ja ei mitte sellepärast, 
et mina seda wäärt ehk teeninud olen. Selle eest on minu 
kohus teda kiita, tänada, teenida ja tema sõna kuulda. 
See on tõesti tõsi. 

Teine õpems. 
L u ll a s t a m i s e st. 

M i n a usun Jeesuse Kristuse. Jumala ainusiindi» 
nud Poja, meie Issanda sisse, kes on saadud Pühast 
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Waimust, ilmale toodud neitsist Maarjast, kannatanud 
Pontsiufe Pilatuse al l , r i s t i löödud, surnud ja maha 
maetud, alla läinud põrguhauda, kolmandal päewal 
jälle üles tõusnud surnuist, üles läinud taewa, istub 
Jumala, oma kõigewägewama I sa paremal kael, sealt 
tema tuleb kohut mõistma elawate ja surnute peale. 

Mis see on? 
Mina usun, et Jeesus Kristus, tõsine Jumal, 

omast Isast igawesti sündinud, ja ka tõsine inimene, 
neitsist Maarjast ilmale toodud, minu Issand on, kes 
mind, ärakadunud jo huktamõistetud inimese, on peästnud 
ja lunastanud kõigest patust, surmast ja kuradi wäest, ei 
mitte kulla ega hõbedaga, waid oma püha kalli werega ja 
oma ilmasüüta kannatamise ja surmaga; et mina tema 
oma pidin olema, tema riigis tema all elama ja teda teenima 
igaweses õiguses, waga^uses ja õndsuses, nõnda kui tema 
on üles tõusnud surmast, elab ja walitseb igawesti. See on 
tõesti tõsi. 

Kolmas õpetus. 

P ü h i t s e m i s e s t . 
M i n a usun Püha Waimu sisse, ühte püha risti» 

kogudust, pühade osasaamist, pattude andeksandmist, 
l iha ülestõusmist ja igawest elu. Aamen. 

Mis see on? 
Mina usun, et mina omast meelest ja wäest mitte ei 

wõi Jeesuse Kristuse, oma Issanda, sisse uskuda ega tema 
juure saada ; waid Püha Waim on mind Ewangeliumi läbi 
kutsunud, oma annetega walgustanud, õige usu sees pu-
hitsenud ja hoidnud; nõnda kui tema kõike püha ristikogu-
dust maa peäl kutsub, kogub, walgustab, pühitseb ja Jeesuse 
Kristuse juures õige ja ainu usu sees hoiab; sessamas 
ristikoguduses tema minule ja kõigile usklikkudele igapäew 
kõik patutr rohkesti andeks annab, ja wiimsel päewal mind 



ja koit surnud üles äratab, ja minule, kõige usklikkudega 
Kristuses, igawese elu annab. See on tõesti tõsi. 

Kolmas peatükk. 
Püha Meie Isa palwe. 

Meie I sa , kes sa oled taewas, Pühitsetud saagu 
sinu nimi, sinu ri ik tulgu, sinu tahtmine sündigu, kui 
taewas nõnda ta maa Peal, meie igapäewaft leiba 
anna meile tänapäew. ja anna meile andeks meie ws« 
lad, kui meie andeks anname oma wolglastele, ja ära 
saada meid mitte kiusatuse sisse, waid peasta meid 
kurjast ä r a ; sest sinu Päralt on ri ik ja wägi ja anu 
igawesti. Aamen. 

E s i m e s e d p a l w e s d n a d . 

Meie I sa , kes sa oled taewas. 
Mis fee on? 

Jumal tahab meid seeläbi armulikult kutsuda, et 
meie peame uskuma teda meie õige Isa ja meid tema õi-
ged lapsed olewat; et meie julgesti ja kindla lootusega teda 
peame paluma, nõnda kui armsad lapsed oma armast 
isa paluwad. 

E s i m e n e p a l w e . 

Pühitsetud saagu sinu nimi. 
Mis see on? 

Jumala nimi on tüll iseenesest püha; aga meie palume 
selles palwes, et ta ka meie juures saaks pühitsetud. 

Kuidas sünnib see? 
Kui Jumala sõna selgesti ja puhtasti õpetatakse ja 

meie ka puhasti kui Jumala lapsed seda mööda elame; seks 
aita meid. armas taewane Isa ! Aga kes teist wiisi õpetab 
ja elab, kui Jumala sõna õpetab, see ei pühitse mitte meie 
seas Jumala nime; selle eest hoia meid, armas taewane Isa ! 
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T e i n e ра ігое. 

S i n u riik tulgu 
Mis see on? 

Jumala riik tuleb küll ilma meie palweta iseenesest; aga 
meie palume selles palwes, et ta ka meie juure tuleks. 

Kuidas sünnib see? 

Kui taewane Isa oma Püha Waimu meile annab, 
et meie tema püha sõna tema armu läbi usume ja Ju-
mala meele pärast elame siin ajalikult ja seal igawesti. 

K o l m a s p a l w e . 

S inu tahtmine sündigu, kui taewas nõnda ka 
maa peal. 

Mis see on? 

Jumala hea ja armuline tahtmine sünnib küll ilma meie 
palweta; aga meie palume selles palwes, et ta ka n.eie 
juures sünniks. 

Kuidas sünnib see? 

Kui Jumal kõik kurja nõuu ja tahtmist rikub ja 
keelab neid, kes meid ei taha lasw Jumala nime pühitseda 
ega tema riiki meie juure tulla, kui on kuradi, maailma 
ja meie liha tahtmine; waid kinnitab ja hoiab meid kiud-
lasti omas sõnas ja usus meie otsani; see on tema armu-
line ja hea tahtmine. 

N e l j a s p a l w e . 

Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew 
Mis fee on? 

Jumal annab igapäewase leiwa küll ilma meie pal-
weta kõigile kurjele inimestele; aga meie palume selles 
palwes, et tema meile annaks seda mõista ja tänuga wastu 
wötta meie igapäewast leiba. 



Mis on igapäewane leib? 

Koik, mis meie ihutoidustks ja ülespidamiseks tarwis 
läheb: söömine, joomine, riided, kingad, koda, maja, põld, 
weised, raha, wara, wäga abikaasa, wagad lapsed, wäga 
pere, wagad ja truuid ülemad, hea walitsus, hea i lm, rahu, 
terwis, auus elu, head^sobrad, truuid naabrid, ja muud 
niisugused asjad. 

W i i e s p a l w e . 

J a anna meile andeks meie wõlad, kui meie an« 
deks anname oma wõlglastele. 

Mis see on.?. 

Meie palume selles palwes, et taewane Isa mitte 
ei tahaks waadata meie pattude peale ega nende pärast 
meile seda keelda, mis meie palume; sest meie ei ole seda 
mitte wäärt, mis meie palume ega ole seda ka mitte tee-
ninud; waid tema tahaks meile seda kõik armust anda, 
fest et meie igapäew palju pattu teeme ja tüll selget nuhtlust 
teenime; siis tahame meie ka südamest andeks anda ja heäl 
meelel head teha neile, kes meie wastu eksiwad. 

K u u e s p a l w e . 

J a ära saada meid mitte kiusatuse sisse. 
Mis see on? 

Jumal ei kiusa küll kedagi, aga meie palume selles 
palwes, et Jumal meid tahaks hoida ja üles pidada, et 
kurat, maailm ja meie liha meid ei peta ega saada ebausu, 
meeleäraheitmise ja mõne muu suure patu ja häbi sisse; 
ja tui meid sellega peaks kiusatama, et meie ometigi wiim-
selt ära wdidame ja wõimust saame. 

S e i t s m e s p a l w e . 

Wa id peasta meid turjast ära. 
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Mis see on? 
Meie palume selles palwes tui ühel hoobil, et tae-

wane Isa meid tahaks peasta kõigesugusest ihu ja hinge, 
waranduse ja auu kahjust; ja wiimaks, kui meie surma-
tunnile tuleb, õndsa õtsa meile anda ja armuga sellest 
hädaorust enese juure taewa wõtta. 

W i i m s e d p a l w e sõnad. 
Sest sinu Päralt on ri ik ja wägi ja auu igawes» 

t i . Aamen. 
Mis on aamen? 

See on, et mina pean kindlasti uskuma, et taewane 
Isa meie Palwed heldesti on wastu wõtnud ja kuulnud 
sest et tema ise meid on käskinud nõnda paluda ja tõo-
tanud, et tema meid tahab kuulda. Aamen, aamen, see 
on: jah, jah, see peab tõesti nõnda sündima. 

Neljas peatükk. 
P ü h a r i s t i m i s e s a k r a m e n t . 

I. Mis on ristimine? 
Ristimine ei ole mitte paljas wesi, waid niisugune wesi, mis 

Jumala käsus on seatud ja Jumala sõnaga ühte pandud. 
Mis,Iumala sõna see on? 

Kui meie Issand Jeesus Krisws ütleb Matteuse raamatu 
wiimses peatükis: M i n g e ja tehke j ü n g r i k s kõik 
rahwad, neid r i s t i d e s I'sa ja P o j a ja Wüha 
Wa imu nime sisse. 

I I . Mis annab^ehl saadab ristimine? 
Tema saadab pattude andeksandmist, peästab ära surinast ja 

kuradist, ja annab igawest õndsust tõigile/̂ kes usuwad, nõnda tui 
Jumala sõnad ja tõotused kuulutawad. 

Missugused on need Jumala sonad'ja tõotusedV 

Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb Markuse raamatu 
wiimses peatükis: Kes usub ja keda r is t i takse,^ see 
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p e a b õ n d s a k s s a a m a ; a g a kes e i u s u , seda p e a b 
h u k k a m õ i s t e t a m a . 

I I I . Kuidas wõib wesi nii juuri asju teha? 

^Wesi ei tee seda tõesti mitte, waid Jumala sõna mis wee» 
ga ja wee juures on, ja usk, mis sedasama Jumala sõna wee sees 
usub; sest ilma Jumala sõnata on wesi paljas wesi, ja ei mitte 
rist imine; aga Jumala sõnaga on ta ristimine, see on üks eluwesi 
täis armu ja uuesündimise pesemine Püha Waimu sees, kuida püha 
Paulus ütleb Tiituse raamatu kolmandas peatükis: 

Jumal on meid õndsaks teinud uuesündimise pesemise 
ja Püha Wainlu uuendamise läbi, keda tema on wälja wa-
lanud meie peale rohkesti Jeesuse Kristuse, meie Õnniste-
gija, läbi, et meie tema armu läbi õigeks tehtud, igawese 
elu pärijaiks pidime saama lootuse järele; see on ustaw ftna. 

I V. Mis tähendab niisugune^weeristimine? 

See tähendab, et wana Aadam meie sees îgapäewafe kahetse« 
mise ja patustpöörmise läbi peab ära uputatud iaama ja surema, 
kõige pattude ja turja himudega ja igapäew jälle ette tulema ja 
üles tõusma uus inimene, kes õiguses ja puhtuses Jumala ees 
peab igawesti elama. 

Kus see on kirjutatud? 

Püha lau lus ütleb omas raamatus Rooma rahwale kirju« 
tatud, kuuendas peatükis: 

Meie oleme Kristusega maha maetud ristimise läbi 
surma sisse, et otsegu Kristus on üles äratatud surnuist 
Isa auu läbi, meie ka nõnda peame uues elus käima. 

Wiies peatükk. 

P ü h a a l t a r i s a k r a m e n t . 

I. Mis on altari sakrament. 
See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine ihu ja weri, 

leiwa ja wiina all meile ristirahwaa süüa ja juua, Kristuse ene
se seatud. 
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Kus fee on kirjutatud? 

Nõnda kirjutawad pühad ewangelistid Matteus, Markus, 
Luukas, ja püha Pau lus : 

Meie Issand Jeesus Kristus sel ööl, kui teda ära 
anti, wõttis leiwa, tänas, murdis ja andis oma jüngritele 
ja üt les: „Wõtke, sööge, see on minu ihu, mis teie eest 
antakse; seda tehke minu mälestuseks!" 

Selsamal kombel wõttis tema ka karika pärast õhtu-
söömaaega, tänas ja andis oma jüngritele ja üt les: „Wõtke 
ja jooge tõik sealt seest* seesinane karikas on uus seadus 
minu weres, mis teie eest ära walatakse pattude andeks-
andmiseks » seda tehte nit mitu korda, kui teie sest joote, 
minu mälestuseks V 

N. ЯШ kasu on meil seesugusest öömisest ja joomisest? 

Seda näitawad meite need sõnad: „ M i s teie eest antakse 
ja ära walatakse pattnde andeksandmiseks"; see õn, et meile sakra» 
mendis pattude andeksandmist, elu ja õndsust nende sõnade läbi 
autakse; sest kus pattude audeksadmist on, seal on ka elu ja uudsust, 

Ш. Kmdas wõib ihulik söömine ja joomine Niisugusid suuri asju teha? 

Söömine ja joomine ei tee seda tõesti mitte, waid need 
sõnad: „ M i s teie eest antakse ja ära walatakse pattude audeks» 
andmiseks" ; need sõnad on ihuliku löömise ja joomisega ühes 
ültm asi sakramendis; ja kes neidsamu sõuu usub, sel on, niis 
nemad tunnistawad, pattnde andeksandmine. 

IV. Kes wõtab auusasti selle sakramendi wastu? 

Paastuda ja ihu poolest ennast walmistada on tüll üks kaunis 
wäljaspidine kombe; aga see on õieli ja hästi walmistatud, kes 
neid sõnu usub: „ M i s t e i e eest a n t a k s e j a ä r a 
w a l a t a k s e p a t t u d e a n d e k s a n d m i s e k s " ; aaa kes 
neid sõnu ei usu, ehk kaksipidi mõtleb see ei ole mitte wäärt 
ega hästi walmistatud, sest see soua: „ T e i e eest ! " nõuab 
selgeid usklitka südameid. 

РЩі^~ 



Uued soowitawad lasteraamatud: 
Andersen'! muinasjutud. Naljatad mõistukõned tulu

saks õpetuseks ja ajawiiteks. Tõltin. L. Gross« 
Schmidt. Hind 15 kop. 

Reinnwader Rebane. Max Baract'i järele,0. Gross-
schmldt. Hind 2b kop. 

Kodulaste raamat. J. Bergmann, Paistu õpetaja, 
i 20 top. 

H a n s [a »vanapagan. Rahwa jutud Kawala«Hansu 
wigüritest wauapaganaga. M. J . Eisen. Hind 90 kop. 

Rõõmsaid jõulu Püh i ! Mõnusad pühade jutud. 
> 20 kop. 

Uued j õ u l u j u t u d . Laste jutud. Rootsi keelest J. 2ie-
i. Hind 12 kop. 

La^te laulik. Friedrich Kuhlbars. Hind 10 kop. 
Laste lau luraamat . Koolile, peatoolile ja lastejumala« 

teeuiötusele Hind 26 kop. 
Lainetawalt merelt Lühikesed ilusad jutud laStele. 

Hind 10 kop 
Kilplased. Saksa-rahwa kuulsam ennemuistne jutt. Wäga 

keutsalad ja imewäärillsed jutud ja teod, noorerahwale 
jutustanud G. Schwab. Eestikeelde, L. Grossschmidt. 

:i0 15 kop. 
Talupoisid knninaate wäimeesteks. Wanad jutud 

imede maailmast. Ш J . Eisen. Hind 30 kop. 
R a h a a u g u jutud. Rahwa suust kokku korjanud. 

M. J . Elsen. Hind 1b kop. 
Kahejalgne. Pildid inimese esimestest edusammudest. Eesti 

keelde N. Soll. Hind 25 kop. 
I s a d ja lapsed. Looduse teaduse kirjatöö. Prof. 

W. Schimkevitsch Hind 20 kop. 
Wee»alune riik. i W Lunkewistch'i järele. Hind 25kop. 
Õpi las te kalender ja taskuraamat, ilmub igaa asta. 

Hind 20, 25 ja 30 kop. 

И 
а 
я 

и 

Hins Id kop. 


